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Работа Е.Н. Магдалинской посвящена исследованию одной из  сложнейших 

грамматических категорий, входящих в смысловой универсум всех языков мира, - 

категории модальности. Как базовая семантическая категория модальность отвечает за 

непосредственную связь высказывания с внеязыковой действительностью. Поэтому 

несмотря на устойчивый и длительный интерес ученых – прежде всего, философов и 

лингвистов – при каждом новом повороте в научной парадигме категория модальности 

вновь привлекает исследовательское внимание в силу сложности своей структуры и 

неисчерпаемой глубины содержания.  Актуальность диссертационного исследования 

Магдалинской Е.Н. состоит в обращении к функциональной специфике модальной 

семантики в тексте: текстовая модальность  - сравнительно новый аспект исследования в 

связи с актуализацией и активизацией в современной лингвистике изучения текста, проблем 

текстопорождения. Актуальность представленной к защите работы и в ее 

сопоставительном аспекте: с одной стороны, текстовая модальность - это еще недостаточно 

изученный вопрос  на материале  русского и польского языков, с другой стороны, именно 

сопоставление позволяет увидеть типологически общее и этноспецифическое, определить 

специфику реализации экспликаторов рассматриваемых модальных значений в текстах 

различной функционально-стилистической принадлежности.  

Работа выполнена на материале современных газетно-публицистических, научных и 

официально-деловых текстов русского и польского языков. И это неслучайно: именно в 

такого рода текстах, в отличие от художественных произведений, авторская модальность 

всегда эксплицирована. Решение поставленных задач проведено на достаточно 

репрезентативном объеме материала: для анализа привлечено 5000 предложений-

высказываний со средствами выражения ситуативной модальности (значений возможности, 

необходимости и желательности), полученных методом сплошной выборки. 

 

В результате анализа  в русском и польском языках функционально-семантических 

особенностей языковых средств представления ситуативной модальности диссертантка 

приходит к выводу, что они организованы как функционально-семантическая полевая 



структура, образуемая соответствующими микрополями и имеющая сложное формальное и 

содержательное строение (п.п. 1, 2, «Положения, выносимые на защиту»). В работе 

подтверждена общая типологическая (структурно-функциональная) основа функционально-

семантического поля ситуативной модальности в генетически близких русском и польском 

языках (п.3, «Положения, выносимые на защиту»). Результатом сопоставительного анализа 

стало выявление внутриязыковых особенностей в выражении значений возможности, 

необходимости и желательности, обусловленных национальной спецификой в становлении 

и эволюции рассматриваемых языков. Специфика проявилась прежде всего в составе 

периферийных компонентов микрополей и в функционально-стилистической сфере их 

употребления (п. 4, «Положения, выносимые на защиту»). Получило подтверждение в 

материале сопоставительного исследование и наличие  такого важного структурного 

признака функционально-семантического поля ситуативной модальности, каким является 

проницаемость его микрополей,  проявляющаяся в случаях совмещения отдельных 

модальных значений и функциональных пересечений средств их выражения в 

рассматриваемых микрополях как русского, так и польского языков (п. 5, «Положения, 

выносимые на защиту»). 

Научная новизна, рассматриваемого диссертационного исследования, судя по 

автореферату,  заключается в том, что в нем впервые проведен комплексный анализ 

экспликаторов микрополей функционально-семантического поля ситуативной модальности 

в русском и польском языках на материале современных разножанровых письменных 

источников, что позволило установить закономерности и внутриязыковую специфику 

употребления конституентов микрополей с учетом их функционально-стилистической 

принадлежности. 

Теоретическую значимость диссертационной работы можно видеть в том, что ее 

материал, наблюдения и выводы вносят определенный вклад в дальнейшую разработку 

общей теории модальности как функционально-семантической категории, имеющей 

полевую структуру, а также ее  частного  аспекта – специфики реализации ситуативной 

модальности в близкородственных  языках. 

Небольшое, частное, замечание по тексту автореферата: на стр. 14 вкралась досадная 

опечатка -  праслав. *moktь  вместо праслав. *mogt’i. 

Судя по автореферату, диссертация  Магдалинской Екатерины Николаевны 

представляет собой самостоятельную научно-квалификационную работу, в которой впервые 

проведен комплексный анализ языковых средств выражения микрополей функционально-

семантического поля ситуативной модальности в русском и польском языках и выявлены 

закономерности   и   внутриязыковая  специфика употребления конституентов микрополей с  




